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MOBHA CNELU®IKA HATUBHOI PEKJIAMU
(Ha maTepiani iHTepHeT-BuAaaHHSA «Bird in Flight»)

P03BUTOK HOBUX T€XHOJIOTIH, ITOSABA HOBUX CIIOCO0iB mepeaaui indopmartii mpusBoaATE 10 HeoOXia-
HOCTI meperAany iCHyIouUnX iHCTPYMEHTiB, ciioco0iB i meToniB pekgamuoi ta IIP gisasHOCTi. Baskinso
3a3HAUYUTHU, 110 HEOOXiHOI YMOBOIO BeJleHHs YCIIiITHOI pekjaamMuoi Ta IIP misabHOCTI € BUKOPUCTAHHS
PiBHUX MapKeTHHIOBUX KOMYHiKaIi.

«HaTuBHaA pekJaMa — Iie peKJaMHO-iH(popMaIlifine TOBiJOMIeHHA i cmocib oro JoHeCeHH A, IPU
SAKOMY BOHO BOYIOBYETHLCS B KOHTEHT iHIIIOTO, OiJIBIII 3araIbHOTO i IIIUPOKOTr0 TeMATUYHOTO iH(opMma-
mittHoTOo mMoBiZoMJIeHHsS» [1]. MapKeTos0rn IOTOAKYIOTBCS, IO TaKa PeKJiaMa BinmoBimae cTuimo i
MaHepi cmiiKyBaHHA Ha pecypci. HaTtuBHi MaTepianu MaroTh 0iJbIll BUpasKeHUT MapKeTUHTOBUM Xa-
pakTep, Xoua Te’K IIPOIIOHYIOTH I[iIKaBy ¥ KopucHY iHdopmamio. H. Pesuuiipbka 3asuauae, 1o HaTUBHA
pekama «Mae OyTH OpraHiuHOI0, HeHAaB’ I3JIMBOIO I He BigBOJIiKaTH. 3aBAaHHA MPUPOLHOI PeKJIaMU —
HaJaTU SAKiCHUI KOHTEHT, (hopMa AKOT0 Y3TOKY€EThCA 3 IIaTGopMoio posMimieHHA» [7].

AKTyanbHICTD JOCIiI)KeHHSI 3yMOBJIeHA TTOTPEe00I0 JOCTiTNTY HATUBHY PeKJIaMy AK IIepeoBy TeX-
HOJIOTi0 IPOCYBaHHSA TOBapy abo mocayru, epeKTUBHUN cIIoci6 mo0ymoBU KOMYHiKaIlil 3i cmoskuBaua-
Mu. MeTor IOoCHifKeHHA € POBKPUTTA MOBHOI crienudiky HaTUBHOI PeKJaMU Ha OCHOBi iHTepHET-BU-
mauHsa «Bird in Flight». B axocti 06’exkTa mocaigsxeHHa o6paHO HATUBHI MaTepianu iHTepHeT-BUIaH-
Ha «Bird in Flight» 3a 2016—2017 poxn.

Busnauennio, 3aBIaHHAM Ta (DYHKI[IOHYBaHHIO HATMBHOI PeKJaMM IIPUCBSAYEHi mpalli TaKux I0-
cainaukiB, ak 0. 'pymescska[1], @. H:xedxinc [2], O. d:xoen [3], A. Menexosa[4], II. Ilnatounos [6],
P. Moxkmranutes [5], H. Pesuunibka [ 7] Ta immri.

IlepeBaroi HaATUBHOI peKJaMHU € Te, III0 BOHA € KOPUCHOIO i IIiKaBoo Ay1a ayauTopii. Axkimo Tpagu-
IiffiHa peKJaMa IPSAMO CIOHYKAa€E A0 Aiif, ToO HATMBHA PeKJiaMa He BUKOPHUCTOBYE TaKMUX HAB’ A3JIUBUX
MPUOMiB, a JUIIle OTIOCEPEeIKOBAHO 3Traye ToOBap ado MOCIYTY.

I1. IlnaToHoB [6] Bumiisae Taki 03HAKKM HATUBHOIL (IPUPOAHOI) peKIaMMU:

1) mpupoOAHIiCTh KOMYHIKAI[IHOTO KaHAJY AJIA ayIUTOpPil i mpeaMeTa peKJaMu;

2) IPUPOIHICTD HOCiA peKJaMu AJIA IpeaMeTa peKIaMu;

3) IPUPOJHICTDL MiCIlA PO3MIiIIeHHA peKJaMu B 3arajJbHOMY iH(opMaIliiiHoMy moToIli (cmiBBigHO-
IIeHHs 3arajbHol iHdopMmarllii — g0 pekJjiaMu, Miclle peKJaMu B 3araJbHOMY TAWMiHTY IIOBiZOMJIEHHS
TOIIO0);

4) nIpupOIHICTE CAMOTr0 PEKJIAMHOTO IIOBiIOMJIEHHS (3BUYHICTh, TPOCTOTA CIIPUAHATTA AJIA ayIU-
TOpii, IpUPOAHICT CKIAmy, rpadiku Ta Bigeopany).

H. Pesnunbka [ 7] BUOKpeMJIIOe IepeBaru HaTuBHOI pekjaamu. [[o HUX BifHOCATHCA TaKi:

— Miclie po3MillleHHSA — HATUBHA PeKJaMa € TaM, e X0ue i ToOTOBU i1 T00aunTH CIIOKUBAY;

— TepMiH po3MiIlleHHs IIPAaKTUUYHO HeOOMEeXKeHN, OCKIIbKY HAaTHUBHA PeKJiaMa dYacTo TpaHcdop-
MYETbCA Y BipyCcHY;

— OCKiJBbKM HATHMBHA peKJaMa HOCUTh HeHAaB A3JUBUN XapaKTep, TO He BUKJIUKAE Y CIIOKUBAUiB
HeTaTUBHUX eMOIlili, TOMY 3arajbHe CTaBJIeHH I ToBipa 40 OpeHAy IMOKpPAaITyIOThCT;

— HaluacTillle HaTUBHA peKJaMa IpejcTaBjeHa y ¢GopMaTi IOBHOIIHHOI CTaTTi 3 HpUKJIagaMU,
imrocTpaniamu, iHdorpadgikoro, Bigeo.

«Bird in Flight» — inTepHueT-:xypHaJ npo dororpadiro i BisyansHy KyabTypy. OCHOBHE KpeJo Ipa-
uiBauKiB «Bird in Flight»: « Mu mumemo ajist TuX, KOMY He BUCTAYa€ MIOTYKHOIO KYJIbTYPHOTO PeCyp-
cy, pos3moBigaemo npo GoToiHaycTpii, HOBI (hopMHU MUCTEIITBA, MeAia, JIIMMOCS HaAUXal0UnuM JOCBiToM
MaMCcTpiB, HOCTIAKYEMO TPEHAN, 3HAHOMUMO 3 MOJIOAUMMY i IepcueKTUBHUMU repoamu» [8]. Hatusuaa
pexJsiama B inrepHer-BunauHi « Bird in Flight» qonocuTs pexsiamue moBigomiienusa B opmarti pegaxiriii-
HOro marepiany — ¢oroictopii, ingorpadiku, Tecty, rpu abo Bizeocioxery.

CepeJ1 OCHOBHUX BJIACTUBOCTEH HAaTUBHOI pekjgaMmu y BugaHHi «Bird in Flight» mo:xHa Buokpemu-
TU TaKi:

— HeHaB’A3JUBe MTOBiJOMJIEHH;

— 1ikaBa I IiJIb0oBOI ayauTopii iHdopmarris;
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— OpraHiuHicTb 3araJbHOTrO iH(pOpPMAIIAHOTO PALY.

EdekTuBHiCTS Takoro hopmMaTy MmMoJasArae B TOMY, III0 HATUBHA peKJaMa, Ha IPOTUBATy TPaguIiii-
Hill He CIPUNMAETHCA CIIOKMBAYaAMHU SK IOCh TaKe, IO BUAIIAETHCA 3 KOHTEKCTY IIOBigfoMIeHHA. [H-
repuer-Bunanus «Bird in Flight» BpaxoBye npasuiia edeKTUBHOI HATUBHOI PeKJIaMU:

— [AJd YCHIITHOI MPOMO-KaMIaHii MoTpibeH «TyUHUH» TO0YaTOK;

— Ha THUX, XTO CTBOPIOE 1 3aMOBJIsI€ TaKUIi BUJ PeKJaMU HAKJIAZAEThCA IIOBHA BiIIOBimZaabHICTH
mepen YUTavaMu’;

— HaTHBHA peKJiaMa — Ile 3aBKIU CBisKa imes, Tomy HeobximHOo MmaTu He MeHIe 20 BapiaHTiB mIpo-
CYBaHHSA IPOAYKTY, TOBAPY abo MOCIyTH;

— HeoOXiJHO MpUCIyXaTUC OO0 IYMKHU BJIaCHUKA MeAia-MaiijaHunKAa.

OCHOBHUMMU IiJIAMY, AKi Imepeciinye HaTuBHA pexjama y Bumanui «Bird in Flight», € nactymmi:
3aBOIOBATH JOBipYy, mogaTu iHGopMaIlio y MaTepiagi MakcuMaJIbHO KOPUCHOIO 1 ITpaBAMBOI0. IHTEpHET-
Buganusa «Bird in Flight» mamiuye 6araro nmpukiaznis HaTuBHOI pekaamu. TyT BoHA MapKOBaHA OLpas3y
K «CIIOHCOPCHKUI MaTepiaji», II[0 O3HAUAE, 1[0 BOHA BUKOHAHA Ha 3aMOBJIEHHS mapTHepiB. BapTo 3a-
3HAYUTH, IO IJIA JOCATHEHHS IiJIell peKJaMu He 3aB:KI1 JOCTATHLO IIPOCTO MOKAa3aTH NPOAYKT. IHOmL
BasKJIMBIIIIe IITOCH IPAMO cKaszaTtu abo Hanucatu. CHOHCOPCHLKUI (hpopMaT J03BOJIAE e 3poduTu. Xapak-
TePHO, 110 JJIA CIOHCOPCTBA IMiA0MpaeThCss KOHTEHT, 1110 BiATIOBifae OpeHAy, IpoayKTy. TBopels KOH-
TEHTY TOBOPUTH 3 ayJIUTOPIi€I0 HA IIiKaBy TeMYy 3 TOUKHU 30PY peKJiamoaBIisa. [le 3HiMae BeJIuKy yacTu-
HY HeraTHUBY KOPUCTYBAUiB: JIOAM PO3YMiIOTH, III0 MeJia KUBYTh 34 PAaXYHOK peKJaMU, aje IiHyTh,
SAKIIO BOHA 3p0o0JieHa HeHaB sI3JINBO, IiKaBO.

¥ xonxi mocaimyxeHHa 0yJI0 BUABJEHO, IO CKJIAMHICTh TAKOro (DOPMATy PeKJIaMyBaHHSA TOBapiB i
IIOCJIYT IIOJIATAE B TOMY, IO CIIOKMBAY Ma€ UiTKO PO3YMiTH Ta BiIOKPEMJIIOBATH, e POSMIiIleHU# pe-
KJaMHUH MaTepiaj, a me ingopmariiiHa cTaTTs.

HaruBHa pekJyiama gysKe cx0o:Ka Ha HEKOMEPIIiHWI KOHTEHT i 32 3MiCTOM BIIUCYETHCA B TEMATUKY
pecypcy, Ha asxomy posmiinena. Marepianu matusHoro popmary Ha «Bird in Flight» mominsrorscsa Ha
IBa OCHOBHUX TUIIHU. [lepInuii — e po3BaKaJlbHUM KOHTEHT, Y JaHOMY BUIIAAKY PeKJIaMOBaHUI OpeHS
BHUCTYIIAE ¥ POJIi CIIOHCOpa, HanpukJaazg, «TecT: YMeere ju BeI JieTaTh», « KBakep — He mubeppu: IIpo-
BepbTe, pasbupaeTech JU BBl B Koe», «AX THI JKUBOTHOe: Baiie MmecTo B KJIyOHON KYJIbType» TOIIIO.
Hpyruii popmar MicTuTh onuc ToBapy abo mocayru, 3a3Buyaii, e MaTepiajau Ha CepiosHilTy TeMaTu-
Ky: «Kak cuaTp neisax: 10 coBeroB [Imurpusa Borauyka», « Kak ckaeuts megesp: 10 mpaBus KoJsia-
sxkucera pBugna [papysana». Hax ineero mia moBimomiaeHHA Takoro ¢opMaTy mpaiifoe pepakiia «Bird
in Flight» i cTBopenns BindyBaeThea mif il KoHTposem. HacTuHy MaTepianay po3poOIATh PeIaKTOpPU
«Bird in Flight», a vacTuny — crnemnjianicTu, ki € paxiBuAMY 3 II€BHOI TEMU.

Bapro BigmiTuTH, 1110 KOMKEH, XTO IPAIIOE HAJl CTBOPEHHAM IIOBiOMJIEHHA HATUBHOTrO (hopmary
OB HEH BOJIOJiTY BEJIMUYE3HUM JOCBiIOM pOOOTH JKypHAJIicTa Ta pefakTopa, BOHU MOBUHHI AyiKe YiTKO
posyMiTu, 1110 Take npodeciiina eTuka KypHajgicTa i 4iTko goTpuMyBaTUCA 1i.

Y marepiani «Cbemobuoe — HechegooHOe: HacKobKo BhI pasdupaeTech B IIaHA3MATCKON KyXHEe»
«Bird in Flight» cminpHo 3 maHasiaTcsKuM pecTopanoM Meiwei mifgrorysasiuy TecT Ha 3HaHHA a3iaTChbKO1
KyxHi. ¥ HacTymHomy marepiani «Pasbupaerech i BBl B KOKTEHIAX» BUIAHHS CIIJIBHO 3 OpEeHIOM
Martini sampomonyBau MepeBipuTH YUTaYaM CaNTy, U1 PO3OUPAIOTHCSI BOHU B OapHill KyabTypi. Pe-
makmia «Bird in Flight» pasowm 3 6pergom Jose Cuervo cipo6yBaJjia ypisHOMaHITHUTY TUIIOBE MiKHIKO-
Be MEHIO0 MeKCHKAHChKOIO KYXHEIO i 3aJJOKyMeHTyBaJa BJaacHuil Jocsig Ha Bimeo. Taki TecTu imeasbHO
BIUCYIOThCA B iHTepakTuBHUII opmar «Bird in Flight», axuii cmemianisdyeTbcsa HA Po3BasKaAJIbLHOMY
KoHTeHTi. KopucTyBaui pecypcy HO3UTHUBHO CTABIATHCA 0 TaKOI PeKJaMHU i, yacTiile HaBiTh He ITOMi-
YaioTh, 10 MaTepiaau 6peHgoBaHi.

KpiMm posBakanbHOro KOHTEHTY, pegakiiia «Bird in Flight» npomonye cmorncopebki maTepianu y
cepi ocBiTu Ta Hayku. Ocob0IMBY yBary IpuAijIeHO 3a0X0UEeHHIO KOPUCTYBAUiB pecypcy M0 BUBUEHHS
auryaificekoi moBu. «Bird in Flight» Ta onnaiin-kypcu auriaificbkoi MmoBu MULTILINGVO npomnoHYOTH
IepeBipuTH, HACKIIbKM H00Ope YnTaui BOJOAIIOTH CYUACHOIO aHIIilicbKOo0. Pemakilia Ipomonye pigko-
B)KMBAaHI aHTJIINICBKI cyioBa Ta (ppasu Ta BapianTH BigmoBizein mo Hux. Jlo mpuKJIany, «IOCTiIKeHHS,
AKOMY BU He IOBipseTe, — 1e... junk science, mumbo-jumbo, horseradish?» Baskauso, 1o pegaxifis
mojJlae TAyMadeHHdA YCiX CJIiB Ta BUCJOBIIOBaHb. TaKuM YMHOM, y (pOpMi iHTEPAKTUBHOTO TECTY BUAAH-
Hs 320X0UY€ 0 BUBUEHHS iHO3eMHOI MOBH, IT10 JaCTh 3MOTY IUBUTHUCS YJII00JE€HI CHUTKOMY B OpUTiHAJi,
posymiTu Bci giasoru i BiguyBaTu rymMop BCixX KapTiB.

HarupHa pekisiama B iHTepHeT-BuzanHi «Bird in Flight» pospaxoBana Ha IUPOKY ayaumTopiio,
SAKY XBUWJIIOIOTH 3araJibHOJIIOACHKI mpobsiemu. Ille ogHiero TeMoIo, 10 AKOI 3BEPTAIOTHCA PEeIaKTOPU BU-
IaHHs, € MmucTeniTBo. CmoHcopehKuit MmaTepian «Kak cuaars meiizamk: 10 coBeroB [Imurpus Borauyka»
OiATOT OBJIEHUH Y CHiBIpaIlli 3 KommaHieo Panasonic, 1o Bunycruia HoBy Kamepy Panasonic DC-G9.
Penaxiia sanpononysasa TpsoM poTorpadam, AKi 3BHIiMAIOTh B PiBHUX KaHpPaX, IPOTECTYBAaTH il, IIOKAa-
3aTH Pe3yJIbTAT i JaTU KiJbKa Iopaj I0YaTKiBIAM. A IJid CTBOeHHS MaTepiany «KakK cKIeuTs 1meneBp:
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10 npasua xosnakucra lpeuma [aapyssnas opeun skinouoro oasary Helen Marlen Group i «Bird in
Flight» mompocunu 6ensrificbkoro xymo:xHuKa I[leBiga [leapyesiaa cTBOPUTH KilbKa KoJaxiB i cop-
myJoBaTy 10 mpaBUII MOMIYKY IIPABUIBHOIO 300paskeHHA. OcoOIMBOCTI CTBOPEHHS KOJIAMXKiB, HApisKa
i CKJIeI0BaHHA KapTUHOK IIPMBEPTAIOTH YBAry i KOPUCTYIOTHCA SHAYHUM HOOUTOM y (helrH-iHayCcTpii,
TOMY TaKUI MaTepias MOKJUKAHUI IPUBEPHYTH yBary ororpadiB Ta gu3aiiHepiB.

Omxe, HaTUBHA peKJiamMa B iHTepHeT-BuAanHi «Bird in Flight» me nmepm 3a Bce coci6 anoucyBanHs
MaTepiajiB BcepeauHi caMoro BugaHHA. IIpu CTBOPEHHI TAKOT0 MOBiIOMJIEHHSA BayKJIMBO YiTKO BU3HA-
YUTHU I[iJTBOBY ayAUTOPiio, il MOBeAiHKY Ta peakIliio, JOCHiAUTH Ta OXapaKTepu3yBaTH, XTO IIi JIOAU,
AKe IX comiaJibHe CTAHOBUIIE, UMM BOHHU IiKABJIATHCA, AK IIPOBOAATH YaC i 110 1A HUX € IIPIOPUTETHUM
B JKUTTI.

HarueHa peksama B inTepuer-BumanHi «Bird in Flight» mpezncrasiena y HeHas’si3auBiit, mpupos-
Hilt ¢popwmi. IlomupeHum € BipycHUN KOHTEHT, Iie BiZleOPOJIUKY, AKi BUKJUKAIOTH €MOIIil i mouyTTa y
iysboBoi ayauTopii. HaTuBHa pekiaMa — 1e Halie(peKTUBHIIINI cIIOCi0 BIJIMBY Ha CIIOKMBava 0e3 f1oro
3roau. PUHOK HAaTUBHOI peKJaMu AysKe MIBUIKO 3POCTAE, 10 i 00yMOBJIIOE TIEPCIIEKTUBY PO3BUTKY Ta-
Koro (hopMaTy pekJaMyBaHHS TOBapiB i mocayr.
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AHorania. Y cmammi po3zasHymo HAMUBHY DEKAAMY AK nepedosy MmexHOoL02il0 NPOCY6aAHHS
mosapy abo nocayzu, epeKkmusHuil cnocié nobydosu KomyHikayii 3i cnoxcusavamu. J[ocaidrerno mos-
Ho-cmuaicmuyni ocobaueocmi Hamuenoi pexaamu. Busnaueno, wo namuena pexaama 6 inmepHem-
sudanni «Bird in Flight» icnye y gpopmami pedaruyiiinozo mamepiany — pomoicmopii, ingozpagiru,
mecmy, zpu abo gideocroxcemy.

KarouoBi cioBa: HamusHa pexaama, CnOHCOPCbKULL mamepian, mapkemuHnz, pomozpa@is, inmep-
Hem-6UOAHHA.

Summary. The urgency of the study is due to the need to explore native advertising as an
advanced technology for promoting the product or service, an effective way to build communication
with consumers. The purpose of the study is to reveal linguistic aspects of native advertising on the
basis of the Internet journal «Bird in Flight».

Native advertising in the Internet journal «Bird in Flight» announces an advertising message
in the form of editorial material — photo stories, infographics, tests, games or video. These interactive
formats fit perfectly into Internet journal «Bird in Flight», which specializes in entertaining content.
Users of the resource have a positive attitude towards such advertising and, more often, they do not
even notice that the materials are branded.

«Bird in Flight» takes into account the rules of effective native advertising: a successful «promo»
campaign needs a «loud» start; native advertising is always a fresh idea, therefore, it is necessary to
have at least 20 variants of promotion of a product or a service;

The main goals pursued by native advertising in «Bird in Flight» are the following: to gain trust,
to provide the information in the material as useful and truthful as possible. «Bird in Flight» includes
many examples of native advertising. It is marked as «sponsored material», which means that it is
done on request of partners.
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Native materials on «Bird in Flight» are divided into two main types. The first type is entertaining
content, in this case the advertised brand acts as a sponsor. The second one contains a description of
the product or service. Native advertising is the most effective way to influence a consumer without
his consent. The native advertising market is growing very rapidly, which determines the prospects for
developing this format for advertising products and services.

Key words: native advertising, sponsored material, marketing, photography, online publication.
Ompumano: 29.12.2017 p.
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